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(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 169/2009,

annettu 26 päivänä helmikuuta 2009,

kilpailusääntöjen soveltamisesta rautatie-, maantie- ja sisävesiliikenteeseen

(Kodifioitu toisinto)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 83 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1),

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausun
non (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kilpailusääntöjen soveltamisesta rautatie-, maantie- ja si
sävesiliikenteeseen 19 päivänä heinäkuuta 1968 annettua
neuvoston asetusta (ETY) N:o 1017/68 (3) on muutettu
useita kertoja ja huomattavilta osilta (4). Tämän takia mai
nittu asetus olisi selkeyden ja järkeistämisen vuoksi kodi
fioitava.

(2) Kilpailusäännöt rautatie-, maantie- ja sisävesiliikenteessä
ovat osa yhteistä liikennepolitiikkaa ja yleistä talouspoli
tiikkaa.

(3) Näiden osa-alueiden kilpailusääntöjen olisi otettava huo
mioon liikenteen erityispiirteet.

(4) Jos liikennettä koskevat kilpailusäännöt poikkeavat ylei
sistä kilpailusäännöistä, yrityksillä olisi oltava mahdolli
suus varmistua siitä, mitä sääntöjä kuhunkin yksittäista
paukseen sovelletaan.

(5) Liikennettä koskevia kilpailusääntöjä on sovellettava yh
täläisesti kuljetuskaluston yhteisrahoitukseen ja -hankin
taan tiettyjen yritysryhmittymien yhteisesti järjestämiä
palveluja varten sekä kuljetuksiin liittyvien palvelujen tar
joajien tiettyihin rautatie-, maantie- tai sisävesiliikentee
seen liittyviin toimiin.

(6) Näissä kolmessa liikennemuodossa on, jotta estetään jä
senvaltioiden väliseen kauppaan kohdistuvat vaikutukset
ja kilpailun vääristyminen sisämarkkinoilla, periaatteessa
kiellettävä ennen kaikkea sellaiset yritysten väliset sopi
mukset, yritysten yhteenliittymien päätökset ja yritysten
väliset yhdenmukaistetut menettelytavat sekä sellainen
määräävän markkina-aseman väärinkäyttö sisämarkki
noilla, joilla voisi olla tällaisia vaikutuksia.

(7) Sellaiset liikenteen alan sopimukset, päätökset ja yhden
mukaistetut menettelytavat, joiden tarkoituksena tai seu
rauksena ovat ainoastaan tekniset parannukset tai tekni
nen yhteistyö, voidaan vapauttaa kilpailunrajoituskiel
losta, koska ne osaltaan parantavat tuottavuutta. Tämän
asetuksen soveltamisesta saatujen kokemusten perusteella
neuvosto voi komission ehdotuksesta muuttaa tällaisten
sopimusten luetteloa.
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(8) Alan toisinaan liian hajanaisen rakenteen parantamiseksi
kilpailunrajoituskiellosta pitäisi maantie- ja sisävesiliiken
teessä vapauttaa myös ne sopimukset, päätökset ja yh
denmukaistetut menettelytavat, joilla näille kahdelle kulje
tusalalle muodostetaan ja niillä toimii sellaisia yritysryh
mittymiä, joiden tarkoituksena on liikenteen harjoittami
nen, mukaan lukien kuljetuskaluston yhteisrahoitus ja
-hankinta yhteisesti järjestettyjä palveluja varten. Tällainen
yleinen vapautus voidaan myöntää vain, jos ryhmittymän
kokonaiskuljetuskyky ei ole vahvistettua enimmäismäärää
suurempi ja jos ryhmittymään kuuluvien yksittäisten yri
tysten kuljetuskyky ei ylitä rajoja, jotka määrätään niin,
että millään yksittäisellä yrityksellä ei voi olla määräävää
markkina-asemaa ryhmittymässä. Komissiolla olisi kuiten
kin oltava toimivalta puuttua asiaan, jos tällaisilla sopi
muksilla jossakin erityisessä tapauksessa olisi niiden edel
lytysten kannalta soveltumattomia vaikutuksia, joiden
täyttyessä kilpailua rajoittava sopimus voidaan katsoa lail
liseksi, ja jos niissä olisi kyse vapautuksen väärinkäytöstä.
Se, että ryhmittymän kokonaiskuljetuskyky on vahvistet
tua enimmäismäärää suurempi tai että ryhmittymä ei voi
vaatia vapautusta siihen kuuluvien yksittäisten yritysten
kuljetuskyvyn vuoksi, ei kuitenkaan sellaisenaan estä ryh
mittymää perustumasta lailliseen sopimukseen, päätök
seen tai yhdenmukaistettuun menettelytapaan, jos se täyt
tää sille tässä asetuksessa säädetyt edellytykset.

(9) Ensisijaisesti yritysten tehtävänä on arvioida, onko niiden
sopimusten, päätösten tai yhdenmukaistettujen menette
lytapojen pääasiallisena seurauksena kilpailun rajoittumi
nen vai kilpailun rajoittumiseen oikeuttavat taloudelliset
edut, ja sen mukaisesti omalla vastuullaan päättää tällais
ten sopimusten, päätösten tai yhdenmukaistettujen me
nettelytapojen laittomuudesta tai laillisuudesta.

(10) Yritysten olisi sen vuoksi sallittava tehdä ja noudattaa
sopimuksia niistä ilmoittamatta. Tämän vuoksi on ole
massa vaara, että sopimukset julistetaan taannehtivasti
mitättömiksi, jos ne tutkitaan valituksen johdosta tai ko
mission omasta aloitteesta, mutta tämä ei estä niiden
julistamista laillisiksi niitä tällä tavoin myöhemmin tut
kittaessa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Soveltamisala

Tätä asetusta sovelletaan rautatie-, maantie- ja sisävesiliiken
teessä yhtäältä kaikkiin sopimuksiin, päätöksiin ja yhdenmukais
tettuihin menettelytapoihin, joiden tarkoituksena tai seurauksena
on kuljetusmaksujen ja -ehtojen vahvistaminen, kuljetuspalvelu
jen tarjonnan rajoittaminen tai valvonta, kuljetusmarkkinoiden
jakaminen, teknisten parannusten tai teknisen yhteistyön toteut
taminen taikka kuljetuskaluston tai -tarvikkeiden yhteisrahoitus
tai -hankinta, jos nämä toimet välittömästi liittyvät kuljetuspal
velujen tarjoamiseen ja ovat tarpeen 3 artiklassa tarkoitetun

maantie- tai sisävesiliikenteen yritysryhmittymän yhteisesti jär
jestämien palvelujen kannalta, ja toisaalta määräävän markkina-
aseman väärinkäyttöön kuljetusmarkkinoilla. Säännöksiä sovel
letaan myös kuljetuksiin liittyvien palvelujen tarjoajien toimiin,
joilla on jokin edellä mainittu tarkoitus tai seuraus.

2 artikla

Teknisiä sopimuksia koskeva poikkeus

1. Perustamissopimuksen 81 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu
kielto ei koske sopimuksia, päätöksiä tai yhdenmukaistettuja
menettelytapoja, joiden tarkoituksena tai seurauksena ovat tek
niset parannukset tai tekninen yhteistyö:

a) standardoimalla laitteita, kuljetustarvikkeita, kulkuneuvoja tai
kiinteitä laitteita;

b) vaihtamalla tai käyttämällä yhdessä henkilöstöä, laitteita, kul
kuneuvoja tai kiinteitä laitteita kuljetuksia varten;

c) järjestämällä ja toteuttamalla peräkkäisiä, toisiaan täydentä
viä, korvaavia tai yhdistettyjä kuljetuksia sekä vahvistamalla
tai noudattamalla niissä käytettäviä maksuja ja ehtoja, mu
kaan lukien erityiset kilpailukykyiset hinnat;

d) käyttämällä toiminnan kannalta tarkoituksenmukaisimpia
reittejä yhdellä kuljetusmuodolla tapahtuviin kuljetuksiin;

e) sovittamalla yhteen jatkoyhteyksien kuljetusaikatauluja;

f) yhdistämällä yksittäisiä lähetyksiä;

g) vahvistamalla yhdenmukaisia sääntöjä maksutaulukoiden ra
kenteesta ja niiden käyttämistä koskevista ehdoista, jos näillä
säännöillä ei vahvisteta kuljetusmaksuja eikä -ehtoja.

2. Komissio tekee tarvittaessa neuvostolle ehdotuksia 1 koh
dassa olevan luettelon laajentamisesta tai supistamisesta.

3 artikla

Pienten ja keskisuurten yritysten ryhmittymiä koskeva
poikkeus

1. Perustamissopimuksen 81 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu
kielto ei koske mainitussa artiklassa tarkoitettuja sopimuksia,
päätöksiä tai yhdenmukaistettuja menettelytapoja, jos niiden tar
koituksena on:
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a) maantie- tai sisävesiliikenteen yritysryhmittymien perustami
nen ja toiminta liikenteen harjoittamista varten;

b) kuljetuskaluston tai -tarvikkeiden yhteisrahoitus tai -han
kinta, ja nämä toimet liittyvät välittömästi kuljetuspalvelujen
tarjoamiseen ja ovat tarpeen edellä mainittujen ryhmittymien
yhteisten toimien kannalta;

ja jos minkään ryhmittymän kokonaiskuljetuskyky ei ole suu
rempi kuin

i) 10 000 tonnia maantiekuljetuksissa,

ii) 500 000 tonnia sisävesikuljetuksissa.

Minkään ryhmittymään kuuluvan yksittäisen yrityksen kuljetus
kyky ei saa olla suurempi kuin 1 000 tonnia maantiekuljetuk
sissa eikä suurempi kuin 50 000 tonnia sisävesikuljetuksissa.

2. Jos jollakin 1 kohdassa tarkoitetulla sopimuksella, päätök
sellä tai yhdenmukaistetulla menettelytavalla on tietyssä tapauk
sessa perustamissopimuksen 81 artiklan 3 kohdan vaatimusten
kanssa ristiriitaisia vaikutuksia, yrityksiä tai yritysten yhteenliit
tymiä voidaan vaatia lopettamaan kyseiset vaikutukset.

4 artikla

Kumoaminen

Kumotaan asetus (ETY) N:o 1017/68, sellaisena kuin se on
muutettuna liitteessä I olevassa A osassa mainitulla asetuksella,

lukuun ottamatta 13 artiklan 3 kohtaa, jota sovelletaan edelleen
päätöksiin, jotka tehdään asetuksen (ETY) N:o 1017/68 5 artik
lan nojalla ennen 1 päivää toukokuuta 2004, kyseisten päätös
ten voimassaolon päättymispäivään.

Viittauksia kumottuun asetukseen pidetään viittauksina tähän
asetukseen liitteessä II olevan vastaavuustaulukon mukaisesti.

5 artikla

Voimaantulo ja olemassa olevat sopimukset

1. Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä
päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä.

2. Perustamissopimuksen 81 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua
kieltoa ei sovelleta sopimuksiin, päätöksiin ja yhdenmukaistet
tuihin menettelytapoihin, jotka olivat olemassa Itävallan, Suo
men ja Ruotsin liittymispäivänä tai jotka olivat olemassa Tšekin
tasavallan, Viron, Kyproksen, Latvian, Liettuan, Unkarin, Maltan,
Puolan, Slovenian ja Slovakian liittymispäivänä ja jotka kuuluvat
liittymisen vuoksi perustamissopimuksen 81 artiklan 1 kohdan
soveltamisalaan, jos niitä muutetaan kuuden kuukauden ku
luessa liittymispäivästä siten, että ne täyttävät tämän asetuksen
3 artiklassa säädetyt edellytykset. Tätä kohtaa ei sovelleta sopi
muksiin, päätöksiin ja yhdenmukaistettuihin menettelytapoihin,
jotka liittymispäivänä kuuluvat jo ETA-sopimuksen 53 artiklan
1 kohdan soveltamisalaan.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä helmikuuta 2009.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
I. LANGER
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LIITE I

A OSA

Kumottu asetus ja sen muutos

(4 artikla)

Neuvoston asetus (ETY) N:o 1017/68

(EYVL L 175, 23.7.1968, s. 1)

lukuun ottamatta 13 artiklan 3 kohtaa

Neuvoston asetus (EY) N:o 1/2003

(EYVL L 1, 4.1.2003, s. 1)

ainoastaan 36 artikla

B OSA

Muutokset, joita ei ole kumottu

Vuoden 1972 liittymisasiakirja

Vuoden 1979 liittymisasiakirja

Vuoden 1994 liittymisasiakirja

Vuoden 2003 liittymisasiakirja
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LIITE II

VASTAAVUUSTAULUKKO

Asetus (ETY) N:o 1017/68 Tämä asetus

1 artikla 1 artikla

3 artikla 2 artikla

4 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan ensimmäisen
johdantokappaleen ensimmäinen luetelmakohta

3 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan ensimmäisen
johdantokappaleen a alakohta

4 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan ensimmäisen
johdantokappaleen toinen luetelmakohta

3 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan ensimmäisen
johdantokappaleen b alakohta

4 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan toisen johdan
tokappaleen ensimmäinen luetelmakohta

3 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan toisen johdan
tokappaleen i alakohta

4 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan toisen johdan
tokappaleen toinen luetelmakohta

3 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan toisen johdan
tokappaleen ii alakohta

4 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 3 artiklan 1 kohdan toinen alakohta

4 artiklan 2 kohta 3 artiklan 2 kohta

— 4 artikla

30 artiklan 1 kohta 5 artiklan 1 kohta

30 artiklan 3 kohdan toinen alakohta 5 artiklan 2 kohta

31 artikla —

— Liite I

— Liite II
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 170/2009,

annettu 4 päivänä maaliskuuta 2009,

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY)
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 (2) ja erityisesti sen
138 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak
soille,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 5 päivänä maaliskuuta 2009.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä maaliskuuta 2009.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo

0702 00 00 IL 148,7
MA 62,2
TN 126,1
TR 84,0
ZZ 105,3

0707 00 05 MA 120,1
TR 133,5
ZZ 126,8

0709 90 70 MA 54,8
TR 113,7
ZZ 84,3

0709 90 80 EG 88,5
ZZ 88,5

0805 10 20 EG 47,5
IL 61,0
MA 49,5
TN 58,3
TR 62,7
ZZ 55,8

0805 50 10 EG 49,6
MA 48,2
TR 52,6
ZZ 50,1

0808 10 80 AR 113,5
CA 87,4
CL 104,8
CN 73,4
MK 25,7
NZ 95,4
US 120,6
ZZ 88,7

0808 20 50 AR 78,0
CL 95,4
CN 93,2
US 109,7
ZA 97,1
ZZ 94,7

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 171/2009,

annettu 4 päivänä maaliskuuta 2009,

valkosipulin tuontitodistusten myöntämisestä osakaudella 1 päivästä kesäkuuta 31 päivään elokuuta
2009

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 (1),

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 (2) ja erityisesti sen 7 artiklan 2
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 341/2007 (3) säädetään
kolmansista maista tuotavien valkosipulin ja muiden
maataloustuotteiden tariffikiintiöiden avaamisesta ja hal
linnoinnista sekä tuonti- ja alkuperätodistusmenettelyn
käyttöönotosta.

(2) Määrät, joille perinteiset tuojat ja uudet tuojat ovat ase
tuksen (EY) N:o 341/2007 10 artiklan 1 kohdan mukai
sesti jättäneet A-todistushakemuksia helmikuun 2009

15. päivää seuraavien ensimmäisten viiden työpäivän ai
kana, ylittävät Kiinan ja kaikkien muiden kolmansien
maiden kuin Kiinan alkuperätuotteiden osalta käytettä
vissä olevat määrät.

(3) Sen vuoksi olisi määriteltävä asetuksen (EY) N:o
1301/2006 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti, missä mää
rin komissiolle asetuksen (EY) N:o 341/2007 12 artiklan
mukaisesti viimeistään helmikuun lopussa 2009 toimite
tut A-todistushakemukset voidaan hyväksyä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 341/2007 10 artiklan 1 kohdan mukaisesti
helmikuun lopussa 2009 15. päivää seuraavien ensimmäisten
viiden työpäivän kuluessa jätetyt ja komissiolle viimeistään hel
mikuun lopussa 2009 toimitetut A-tuontitodistushakemukset
hyväksytään tämän asetuksen liitteessä ilmoitettujen haettuja
määriä koskevien prosenttiosuuksien osalta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä maaliskuuta 2009.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Alkuperä Järjestysnumero Jakokerroin

Argentiina

— Perinteiset tuojat 09.4104 X

— Uudet tuojat 09.4099 X

Kiina

— Perinteiset tuojat 09.4105 23,155471 %

— Uudet tuojat 09.4100 0,442303 %

Muut kolmannet maat

— Perinteiset tuojat 09.4106 100 %

— Uudet tuojat 09.4102 100 %

”X: Kyseiselle alkuperälle ei ole kiintiötä kyseisellä osakaudella.”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 172/2009,

annettu 4 päivänä maaliskuuta 2009,

esikuoritusta riisistä 5 päivästä maaliskuuta 2009 kannettavien tuontitullien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 22 päi
vänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1234/2007 (1) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) ja
erityisesti sen 137 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio toteaa toimivaltaisten viranomaisten toimitta
mien tietojen perusteella, että CN-koodiin 1006 20 kuu
luvan esikuoritun riisin tuontitodistuksia on Basmati-rii
sin tuontitodistuksia lukuun ottamatta myönnetty
221 765 tonnille 1 päivän syyskuuta 2008 ja 28 päivän
helmikuuta 2009 välisellä jaksolla. CN-koodiin 1006 20

kuuluvan esikuoritun riisin tuontitullia olisi sen vuoksi
Basmati-riisiä lukuun ottamatta muutettava.

(2) Koska kannettava tulli on vahvistettava 10 päivän ku
luessa edellä mainitun ajanjakson päättymisestä, tämän
asetuksen olisi tultava voimaan viipymättä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

CN-koodiin 1006 20 kuuluvasta esikuoritusta riisistä kannettava
tuontitulli on 42,5 euroa tonnilta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä maaliskuuta 2009.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 173/2009,

annettu 4 päivänä maaliskuuta 2009,

osittain tai kokonaan hiotusta riisistä 5 päivästä maaliskuuta 2009 kannettavien tuontitullien
vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 22 päi
vänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1234/2007 (1) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) ja
erityisesti sen 139 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio toteaa jäsenvaltioiden toimivaltaisten viran
omaisten toimittamien tietojen perusteella, että CN-koo
diin 1006 30 kuuluvan osittain tai kokonaan hiotun rii
sin tuontitodistuksia on myönnetty 160 203 tonnille
1 päivän syyskuuta 2008 ja 28 päivän helmikuuta
2009 välisellä jaksolla. CN-koodiin 1006 30 kuuluvan
osittain tai kokonaan hiotun riisin tuontitullia olisi sen
vuoksi muutettava.

(2) Koska kannettava tulli on vahvistettava 10 päivän ku
luessa edellä mainitun ajanjakson päättymisestä, tämän
asetuksen olisi tultava voimaan viipymättä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

CN-koodiin 1006 30 kuuluvasta osittain tai kokonaan hiotusta
riisistä kannettava tuontitulli on 145 euroa tonnilta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä maaliskuuta 2009.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 174/2009,

annettu 4 päivänä maaliskuuta 2009,

sokerialan tuotteille tariffikiintiöissä ja etuuskohtelusopimusten mukaisesti 23 ja 27 päivän
helmikuuta 2009 välisenä aikana haettujen tuontitodistusten myöntämiseen sovellettavasta

jakokertoimesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 (1),

ottaa huomioon eräissä tariffikiintiöissä tai eräiden etuuskohte
lusopimusten mukaisesti tapahtuvaa sokerialan tuotteiden tuon
tia ja puhdistusta koskevista yksityiskohtaisista soveltamissään
nöistä markkinointivuosiksi 2006/2007, 2007/2008 ja
2008/2009 28 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 950/2006 (2) ja erityisesti sen 5 artiklan 3
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Toimivaltaisille viranomaisille on jätetty 23 ja 27 päivän
helmikuuta 2009 välisenä aikana asetuksen (EY) N:o
950/2006 ja/tai puhdistamoiden hankintatarpeita varten
markkinointivuosina 2006/2007, 2007/2008 ja
2008/2009 Bulgariaan ja Romaniaan tuotavan raa’an
ruokosokerin tariffikiintiöiden avaamisesta 7 päivänä tou

kokuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
508/2007 (3) annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
508/2007 mukaisesti tuontitodistushakemuksia, joissa
haettu kokonaismäärä on samansuuruinen tai suurempi
kuin järjestysnumerolle 09.4351 (heinäkuuta–syyskuuta
2009) käytettävissä oleva määrä.

(2) Sen vuoksi komission olisi vahvistettava jakokerroin,
jotta todistukset voidaan myöntää suhteessa käytettävissä
olevaan määrään, ja ilmoitettava jäsenvaltioille kyseisen
määrän täyttymisestä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tuontitodistukset, joita on haettu asetuksen (EY) N:o 950/2006
4 artiklan 2 kohdan tai asetuksen (EY) N:o 508/2007 3 artiklan
mukaisesti 23 ja 27 päivän helmikuuta 2009 välisenä aikana,
myönnetään tämän asetuksen liitteessä mainittujen määrien ra
joissa.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä maaliskuuta 2009.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Etuuskohteluun oikeutettu AKT-maista/Intiasta peräisin oleva sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 IV luku

Markkinointivuosi 2008/2009

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 23.2.2009-27.2.2009
välisellä viikolla

Raja

09.4331 Barbados 100

09.4332 Belize 0 Saavutettu

09.4333 Norsunluurannikko 100

09.4334 Kongon tasavalta 100

09.4335 Fidži 100

09.4336 Guyana 100

09.4337 Intia 0 Saavutettu

09.4338 Jamaika 100

09.4339 Kenia 100

09.4340 Madagaskar 100

09.4341 Malawi 100

09.4342 Mauritius 100

09.4343 Mosambik 0 Saavutettu

09.4344 Saint Kitts ja Nevis —

09.4345 Suriname —

09.4346 Swazimaa 0 Saavutettu

09.4347 Tansania 100

09.4348 Trinidad ja Tobago 100

09.4349 Uganda —

09.4350 Sambia 100

09.4351 Zimbabwe 0 Saavutettu
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Etuuskohteluun oikeutettu AKT-maista/Intiasta peräisin oleva sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 IV luku

Markkinointivuosi heinäkuuta–syyskuuta 2009

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 23.2.2009-27.2.2009
välisellä viikolla

Raja

09.4331 Barbados —

09.4332 Belize 100

09.4333 Norsunluurannikko —

09.4334 Kongon tasavalta —

09.4335 Fidži —

09.4336 Guyana —

09.4337 Intia 0 Saavutettu

09.4338 Jamaika —

09.4339 Kenia —

09.4340 Madagaskar —

09.4341 Malawi —

09.4342 Mauritius —

09.4343 Mosambik 100

09.4344 Saint Kitts ja Nevis —

09.4345 Suriname —

09.4346 Swazimaa 100

09.4347 Tansania —

09.4348 Trinidad ja Tobago —

09.4349 Uganda —

09.4350 Sambia —

09.4351 Zimbabwe 100 Saavutettu

Täydentävä sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 V luku

Markkinointivuosi 2008/2009

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 23.2.2009-27.2.2009
välisellä viikolla

Raja

09.4315 Intia —

09.4316 AKT-pöytäkirjan allekirjoittajamaat —
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CXL-myönnytyksiin oikeutettu sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 VI luku

Markkinointivuosi 2008/2009

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 23.2.2009-27.2.2009
välisellä viikolla

Raja

09.4317 Australia 0 Saavutettu

09.4318 Brasilia 0 Saavutettu

09.4319 Kuuba 0 Saavutettu

09.4320 Muut kolmannet maat 0 Saavutettu

Balkanin maista peräisin oleva sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 VII luku

Markkinointivuosi 2008/2009

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 23.2.2009-27.2.2009
välisellä viikolla

Raja

09.4324 Albania 100

09.4325 Bosnia ja Hertsegovina 0 Saavutettu

09.4326 Serbia ja Kosovo (*) 100

09.4327 Entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia 100

09.4328 Kroatia 100

(*) Sellaisena kuin se on määriteltynä Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston 10 päivänä kesäkuuta 1999 antamassa päätös
lauselmassa 1244.

Poikkeustuonnin alainen sokeri ja teollisuuden tarpeisiin tuotava sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 VIII luku

Markkinointivuosi 2008/2009

Järjestysnumero Tyyppi
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 23.2.2009-27.2.2009
välisellä viikolla

Raja

09.4380 Poikkeustuonnin alaisena —

09.4390 Teollisuuden tarpeisiin 100
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Talouskumppanuussopimuksen mukainen lisäsokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 VIII a luku

Markkinointivuosi 2008/2009

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 23.2.2009-27.2.2009
välisellä viikolla

Raja

09.4431 Komorit, Madagaskar, Mauritius, Seychellit,
Sambia, Zimbabwe

100

09.4432 Burundi, Kenia, Ruanda, Tansania, Uganda 100

09.4433 Swazimaa 100

09.4434 Mosambik 0 Saavutettu

09.4435 Antigua ja Barbuda, Bahama, Barbados, Be
lize, Dominica, Dominikaaninen tasavalta,
Grenada, Guyana, Haiti, Jamaika, Saint
Kitts ja Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent
ja Grenadiinit, Suriname, Trinidad ja To
bago

0 Saavutettu

09.4436 Dominikaaninen tasavalta 0 Saavutettu

09.4437 Fidži, Papua-Uusi-Guinea 100

Sokerin tuonti Bulgarialle ja Romanialle avatuissa siirtymäkauden tariffikiintiöissä

Asetuksen (EY) N:o 508/2007 1 artikla

Markkinointivuosi 2008/2009

Järjestysnumero Tyyppi
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 23.2.2009-27.2.2009
välisellä viikolla

Raja

09.4365 Bulgaria 0 Saavutettu

09.4366 Romania 100
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 10 päivänä helmikuuta 2009,

diplomaatti- ja konsuliedustustoille annetun yhteisen konsuliohjeiston liitteessä 2 olevan luettelon A
muuttamisesta Indonesian diplomaatti- ja virkapassin haltijoita koskevan viisumipakon osalta

(2009/171/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon täytäntöönpanovallan varaamisesta neuvostolle
viisumihakemusten käsittelyä koskevien tiettyjen yksityiskohtais
ten määräysten ja käytännön menettelytapojen osalta 24 päivänä
huhtikuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
789/2001 (1) ja erityisesti sen 1 artiklan 1 kohdan,

ottaa huomioon Itävallan aloitteen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Diplomaatti- ja konsuliedustustoille annetun yhteisen
konsuliohjeiston (2) liitteessä 2 olevassa luettelossa A lue
tellaan maat, joiden kansalaisilta ei vaadita viisumia yh
dessä tai useammassa Schengen-valtiossa, jos heillä on
diplomaatti-, virka- tai virkamatkapassi, mutta joilta vaa
ditaan viisumi, jos heillä on tavallinen passi.

(2) Itävalta haluaa vapauttaa Indonesian diplomaatti- ja virka
matkapassin haltijat viisumipakosta. Yhteistä konsulioh
jeistoa olisi näin ollen muutettava sen mukaisesti.

(3) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan
yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, Tanskan ase

masta tehdyn pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukaisesti
Tanska ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen eikä pää
tös sido Tanskaa eikä sitä sovelleta siihen. Koska tämä
päätös perustuu Schengenin säännöstöön Euroopan yh
teisön perustamissopimuksen kolmannen osan IV osas
ton määräysten mukaisesti, Tanska päättää edellä maini
tun pöytäkirjan 5 artiklan mukaisesti kuuden kuukauden
kuluessa siitä, kun neuvosto on tehnyt tämän päätöksen,
saattaako se päätöksen osaksi kansallista lainsäädäntöään.

(4) Islannin ja Norjan osalta tämä päätös merkitsee Euroopan
unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja Norjan ku
ningaskunnan välisessä sopimuksessa viimeksi mainittu
jen osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöön
panoon, soveltamiseen ja kehittämiseen (3) tarkoitettujen
Schengenin säännöstön niiden määräysten kehittämistä,
jotka kuuluvat mainitun sopimuksen yksityiskohtaisista
soveltamissäännöistä 17 päivänä toukokuuta 1999 teh
dyn neuvoston päätöksen 1999/437/EY (4) 1 artiklan B
kohdassa tarkoitettuun alaan.

(5) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta
ei osallistu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdisty
neen kuningaskunnan pyynnöstä saada osallistua joihin
kin Schengenin säännöstön määräyksiin 29 päivänä tou
kokuuta 2000 tehdyn neuvoston päätöksen
2000/365/EY (5) mukaisesti; näin ollen Yhdistynyt kunin
gaskunta ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen eikä
päätös sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa eikä sitä sovel
leta siihen.
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(6) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin
pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin säännös
tön määräyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn
neuvoston päätöksen 2002/192/EY (1) mukaisesti; näin
ollen Irlanti ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen
eikä päätös sido Irlantia eikä sitä sovelleta siihen.

(7) Sveitsin osalta tällä päätöksellä kehitetään niitä Euroopan
unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välillä
Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön
täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen teh
dyssä sopimuksessa (2) tarkoitettuja Schengenin säännös
tön määräyksiä, jotka kuuluvat päätöksen 1999/437/EY
1 artiklan B kohdassa, luettuna yhdessä neuvoston pää
töksen 2008/146/EY (3) 3 artiklan kanssa, tarkoitettuun
alaan.

(8) Liechtensteinin osalta tällä päätöksellä kehitetään niitä
Euroopan unionin, Euroopan yhteisön sekä Sveitsin vala
liiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä allekirjoi
tetussa pöytäkirjassa Liechtensteinin ruhtinaskunnan liit
tymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveit
sin valaliiton väliseen sopimukseen Sveitsin valaliiton
osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpa
noon, soveltamiseen ja kehittämiseen tarkoitettuja Schen
genin säännöstön määräyksiä, jotka kuuluvat päätöksen
1999/437/EY 1 artiklan B alakohdassa, kun se luetaan
yhdessä neuvoston päätöksen 2008/261/EY 3 artiklan
kanssa, tarkoitettuun alaan (4).

(9) Kyproksen osalta tämä päätös on vuoden 2003 liittymis
asiakirjan 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu Schengenin
säännöstöön perustuva tai muutoin siihen liittyvä säädös.

(10) Tämä päätös on vuoden 2005 liittymisasiakirjan 4 artik
lan 2 kohdassa tarkoitettu Schengenin säännöstöön pe
rustuva tai muutoin siihen liittyvä säädös,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Lisätään yhteisen konsuliohjeiston liitteessä 2 Indonesian koh
dalle sarakkeeseen ”AT” kirjaimet ”D” ja ”V”.

2 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 1 päivästä maaliskuuta 2009.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu jäsenvaltioille Euroopan yhteisön pe
rustamissopimuksen mukaisesti.

Tehty Brysselissä 10 päivänä helmikuuta 2009.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
M. KALOUSEK
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OIKAISUJA

Oikaistaan neuvoston päätös 2008/421/EY, tehty 5 päivänä kesäkuuta 2008, Schengenin tietojärjestelmää
koskevien Schengenin säännöstön määräysten soveltamisesta Sveitsin valaliitossa

(Euroopan unionin virallinen lehti L 149, 7. kesäkuuta 2008)

Sivu 76, liite I, alaviite 7:

korvataan: ”(…) Käsikirjaa on muutettu komission päätöksillä 2008/333/EY (EUVL L 123, 8.5.2008, s. 1) ja
2008/334/YOS (EUVL L 123, 8.5.2008, s. 39).”

seuraavasti: ”(…) Käsikirjaa on muutettu komission päätöksillä 2006/757/EY (EUVL L 317, 16.11.2006, s. 1) ja
2006/758/EY (EUVL L 317, 16.11.2006, s. 41).”

Oikaistaan neuvoston päätös 2008/971/EY, tehty 16 päivänä joulukuuta 2008, kolmansissa maissa tuotetun
metsänviljelyaineiston vastaavuudesta

(Euroopan unionin virallinen lehti L 345, 23. joulukuuta 2008)

Sivu 84, johdanto-osan 6 kappale:

korvataan: ”(6) Tämän päätöksen mukaisen metsänviljelyaineiston olisi täytettävä kasvien ja kasvituotteiden haitallisten
organismien jäsenvaltioihin kulkeutumisen estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä 8 päivänä touko
kuuta 2000 annetussa neuvoston direktiivissä 2000/29/EY (1) säädetyt kasvinterveyttä koskevat vaati
mukset. Geneettisesti muunnetun metsänviljelyaineiston olisi tarvittaessa noudatettava geneettisesti
muunnettujen organismien tarkoituksellisesta levittämisestä ympäristöön 12 päivänä maaliskuuta
2001 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY (2) vaatimuksia.”

seuraavasti: ”(6) Tämän päätöksen mukaisen metsänviljelyaineiston olisi täytettävä kasvien ja kasvituotteiden haitallisten
organismien jäsenvaltioihin kulkeutumisen estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä 8 päivänä touko
kuuta 2000 annetussa neuvoston direktiivissä 2000/29/EY (1) säädetyt kasvinterveyttä koskevat vaati
mukset. Geneettisesti muunnetun metsänviljelyaineiston olisi soveltuvissa tapauksissa noudatettava
geneettisesti muunnettujen organismien tarkoituksellisesta levittämisestä ympäristöön 12 päivänä maa
liskuuta 2001 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY (2) vaatimuksia.”
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